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SOTTHIPARITTAM
6D IBE e
BLESSING CHANTS

DEVARADHANA
6dDI13IAB)

THE INVITATION TO THE GODS

Samanta cakkavalesu ~ atragacchantu devata
85I DWDDIGEL ~ F2) GIS B 6LDD)

May the gods from all over the universe assemble here

saddhammam Munirajassa ~ sunantu saggamokkhadam:
B8V YBSr15edes ~ 37570 BT DD o

and listen to the King of the Sage’s true Dhamma about heaven and release:

Parittassavanakalo ayam bhadanta!
58D 6T e EID!
Reverend Sirs, this is the time for hearing the safeguard!

Parittassavanakalo ayam bhadanta!
58I ®™ICET Fuse HEDN!
Reverend Sirs, this is the time for hearing the safeguard!

Dhammaparittassavanakalo ayam bhadanta!
QP58 »eIesDmDICET Fse e D!
Reverend Sirs, this is the time for hearing the safeguard!

NAMAKKARAM
DI
REVERENCE

Namo tassa Bhagavato Arahato Samma-sambuddhassa

6] Bedes weDend gSwen] 8ODIda)dedes
Reverence to him, the Gracious One, the Worthy One, the Perfect Sambuddha

Namo tassa Bhagavato Arahato Samma-sambuddhassa

56d] Bedes w®DenT gSwen] 8ODIwda)dedes
Reverence to him, the Gracious One, the Worthy One, the Perfect Sambuddha

Namo tassa Bhagavato Arahato Samma-sambuddhassa
56T medes DODemT FSHenI @Il edes
Reverence to him, the Gracious One, the Worthy One, the Perfect Sambuddha
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BUDDHAGUNAVANDANA
D@D sIem

WORSHIPPING THE VIRTUES OF THE BUDDHA

Iti pi so Bhagava Araham Sammasambuddho,

9B 8 6e3d DD FS»e QDO
Such is he, the Gracious One, the Worthy One, the Perfect Sambuddha,

vijjacaranasampanno Sugato lokavidu,
D 5IDS T3P nien] B3wemT 6CIDIL,

the one endowed with understanding and good conduct, the Fortunate One, the one
who understands the worlds,

anuttaro purisadammasarathi, Sattha devamanussanam Buddho Bhagava ti.
gD 38wedPendJ, BT 6&DVRIHNB e DO .

the unsurpassed guide for those people who need taming, the Teacher of gods and men,
the Buddha, the Gracious One.

DHAMMAGUNAVANDANA
DOV & IDBIEN

WORSHIPPING THE VIRTUES OF THE DHAMMA

Svakkhato Bhagavata Dhammo, sanditthiko, akaliko,

INTDIemT DI DOedJ, B3HTONeDT, FDICeDT,

The Dhamma has been well-proclaimed by the Gracious One, it is visible, not subject to
time,

chipassiko, opanayiko, paccattam veditabbo vinfiuhi ti.
IBseIBewd, domBewT, SDDTDe 6ICHDeD] It d .

inviting inspection, onward leading, and can be understood by the wise for themselves.

SANGHAGUNAVANDANA
£38)23G) D BIED)
WORSHIPPING THE VIRTUES OF THE SANGHA

Supatipanno Bhagavato savakasangho,
godsmen] eden] £31DWEIV6EST,
The Gracious One’s Sangha of disciples are good in their practice,

ujupatipanno Bhagavato savakasangho,
OEBOBBemn] ®DenT tHDDLITN6ST,
the Gracious One’s Sangha of disciples are straight in their practice,
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nayapatipanno Bhagavato savakasangho,
£CIBBIBHE DI D] 31D W3DET,
the Gracious One’s Sangha of disciples are systematic in their practice,

samicipatipanno Bhagavato savakasangho,
09D BIBBemI DD e31DWEITI6EST,
the Gracious One’s Sangha of disciples are correct in their practice,

yad-idam cattari purisayugani attha purisapuggala,
32¢e D8 383D gV y8uydoe),

that is to say, the four pairs of persons, the eight individual persons,

esa Bhagavato savakasangho,
Jes er®DemT 631D e3e)6T,
this is the Gracious One’s Sangha of disciples,

ahuneyyo, pahuneyyo, dakkhineyyo, afijalikaraniyo,
FINGBWEST, BINGBISGST, cﬁé@ﬁw@m”, frzsféézs)d&@osi

they are worthy of offerings, of hospitality, of gifts, and of reverential salutation,

anuttaram puiihakkhettam lokassa ti.
FOYDNS GLTHTDEDDD 6CIDEIEI) B.

they are an unsurpassed field of merit for the world.

Evam Buddham sarantanam, ~ Dhammam Sanghafi-ca bhikkhavo,
FDo @€ B3SBTDIBI, ~ DODo £38)e365¢ D BWDeDT,

Thus for those who remember the Buddha, the Dhamma, or the Sangha, monks,

bhayam va chambhitattam va, ~ lomahamso na hessati” ti. [4]
er30 DI SOBHBDe D), ~ 6RIDN6E3T B 6T B.
(there will be no) fear, or terror, there will be no horror.”

ASTVADA
FIEBMNC

BLESSING

Etena saccavajjena ~ sotthi te hotu sabbada!
JeIm ©30DDEBeLBD ~ 66D 6 6D DS,

By this declaration of the truth may you be safe at all times!

Etena saccavajjena ~ hotu te jayamangalam!
Jem 50D BeEm ~ 677 6 SOV Ee!

By this declaration of the truth may you have the blessing of success!
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Etena saccavajjena ~ sabbarogo vinassatu!
Jemm e30DDBeB® ~ 3DedIe®IDmcIsn!
By this declaration of the truth may all disease be destroyed!

MAHAMANGALASUTTAM
QDN BCD DO
THE DISCOURSE ON THE GREAT BLESSINGS

Evam me sutam:
JDe @@ C3oy0:
Thus I have heard:

ekam samayam Bhagava Savatthiyam viharati
J9o 3B DD IDBIB NS
at one time the Gracious One was dwelling near Savatthi

Jetavane Anathapindikassa arame.
6&mDem g8 eI §15160.
at Anathapindika’s grounds in Jeta’s Wood.

Atha kho anfatara devata abhikkantaya rattiya,
GO eI FATHTHSI 6CIMN FRADDBHINIGE SHDG),

Then a certain god, towards the end of the night,

abhikkantavanna kevalakappam Jetavanam obhasetva,
FRATOIDD ) 69D DTS 6&DHIB) DG,
having lit up the whole of Jeta’s Wood with his surpassing beauty,

yena Bhagava tenupasankami,
6wd® DO 6BNBEVDS,
approached the Gracious One,

upasankamitva Bhagavantam abhivadetva, ekam-antam atthasi.
OSBEVDOTI DI BIDe gRDIGEDI) IDDBDe FODE.

and after approaching and worshipping the Gracious One, he stood on one side.

Ekam-antam thita kho sa devata Bhagavantam gathaya ajjhabhasi:
IO A5 6T 31 6EDD VOB @IS G5 NE:
While standing on one side that god addressed the Gracious One with a verse:
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“Bahu deva manussa ca ~ mangalani acintayum
"D 68D DHedesd D ~ VVOEID FOBDIe
“Many are the gods and the men who have thought about the blessings

Akankhamana sotthanam: ~ briithi mangalam-uttamam.” [1]
FPIDVDDIN 6NTND0: ~ WP B VVOCYTHDo."

Hoping for safety: now please say what is the supreme blessing.”

‘“Asevana ca balanam, ~ panditanafi-ca sevana,
"§etIDD D DICIB°, ~ BEIWNIBEGTD 63D,

“Not associating with fools, but associating with the wise,

Puja ca pujaniyanam: ~ etam mangalam-uttamam. [2]
385 D gSEHwITe: ~ Te VD CYDDDe.

Honouring those worthy of honour: this is the supreme blessing.

Patirupadesavaso ca, ~ pubbe ca katapuiifata,
B oedsdNees] D, ~ 96 D DDHYECLEED),

Living in a suitable place, formerly having done good deeds,

Attasammapanidhi ca: ~ etam mangalam-uttamam. [3]
FDDBEODNBHA D: ~ T DVOCYDDDe.

Having the right aspiration for oneself: this is the supreme blessing.

Bahusaccaii-ca sippaii-ca, ~ vinayo ca susikkhito,
DD DD BI5eTD, ~Omecs] D 3B wDen,

Having great learning and craft, being disciplined and well trained,

Subhasita ca ya vaca: ~ etam mangalam-uttamam. [4]
£3e98) D 3 DID: ~ T DV ECY DD Deo.

And whatever words are well spoken: this is the supreme blessing.

Matapitu-upatthanam, ~ puttadarassa sangaho,
D158 5)-(BINIDe, ~ JIWE,Sedes BB,

Attending on one’s mother and father, looking after one’s wife and children,

Anakula ca kammanta: ~ etam mangalam-uttamam. [5]
FNDEI D DOV ~ Te DV®CYDDHDe.

Having work that is not agitating: this is the supreme blessing.
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Danaii-ca Dhammacariya ca, ~ natakanaii-ca sangaho,
&2eED QOPDE W) D, ~ BHEIDWINEED eL)®EHT,

Giving, and living by the Dhamma, and looking after one’s relatives,

Anavajjani kammani: ~ etam mangalam-uttamam. [6]
FHOESR HONB: ~ To DD®EYTDDeo.

(Performing) actions that are blameless: this is the supreme blessing.

Arati virati papa, ~ majjapana ca safifiamo,
FISBISH 19, ~ &SI D 3rsteced,

Abstaining, refraining, from bad deeds, restraint from intoxicating drink,

Appamado ca dhammesu: ~ etam mangalam-uttamam. [7]
§55@16¢7 D VDedey: ~ I DVHCYBHDe.
Being heedful regarding (all) things: this is the supreme blessing.

Garavo ca nivato ca, ~ santutthi ca katanfuta,
®13607 D RDIEDT D, ~ B3HHON D VDT,

Having respect and being humble, being satisfied and grateful,

Kalena Dhammasavanam: ~ etam mangalam-uttamam. [8]
16D DOV To: ~ To DVHCYDDHDe.

Listening to the Dhamma at the right time: this is the supreme blessing.

Khant1 ca sovacassata, ~ samananaii-ca dassanam,
DD D 631D VeIes, ~ 3D NBLTD CeIeamo,

Being patient and easily spoken to, seeing ascetics,

Kalena Dhammasakaccha: ~ etam mangalam-uttamam. [9]
216D DOV IS ~ I DVDCYDHDe.

Discussing the Dhamma at the right time: this is the supreme blessing.

Tapo ca brahmacariyaii-ca, ~ ariyasaccanadassanam,
D657 D PIDDE ke, ~ §8wesDDimceitsme,
Austerity, living spiritually, insight into the noble truths,

Nibbanasacchikiriya ca: ~ etam mangalam-uttamam. [10]
BDDDIDDEBE ) D: ~ I VD®EYTBDD)

The experience of Nibbana: this is the supreme blessing.



Sotthi Parittam - 653 80

Phutthassa lokadhammehi, ~ cittam yassa na kampati,
JOWeIts 6CTPVDeDB, ~ DD 3tdes » WOSH,

He whose mind does not waver, when it is touched by worldly things,

Asokam virajam khemam: ~ etam mangalam-uttamam. [11]
G6c3ImeDSLe 6aDe: ~ Io DVHCYTDDe.

Being griefless, dustless, and secure: this is the supreme blessing.

Etadisani katvana, ~ sabbattha-m-aparajita,
THENB DDV, ~ B3DDBODSSIBSH,

Having done as here directed, being undefeated everywhere,

sabbattha sotthim gacchanti: ~ tam tesam mangalam-uttaman”-ti. [12]
BTV 6ENDIe PDSBIR: ~ Mo 6e3° DVOCYD DO .
They go everywhere in safety: for them this is the supreme blessing.”

ASIVADA
FIEBdNe

BLESSING

Etena saccavajjena ~ sotthi te hotu sabbada!
Jeyn ©30DDEBeEBD ~ 6D 6 60ID) DS,

By this declaration of the truth may you be safe at all times!

Etena saccavajjena ~ hotu te jayamangalam!
Jemym e30DDBeE D ~ 69 6 S3DV®Ee!

By this declaration of the truth may you have the blessing of success!

Etena saccavajjena ~ sabbarogo vinassatu!
Jeym ©30DDBeEBm ~ 30DedIe®IDmcdesn!
By this declaration of the truth may all disease be destroyed!
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KARANIYAMETTASUTTAM
YR IRIIOLe o To LoD
THE DISCOURSE ON HOW FRIENDLINESS MEDITATION SHOULD BE DONE

Karaniyam-atthakusalena, ~ yan-tam santam padam abhisamecca:

DS BBOBINIGED, ~ B3BIDe IBDe Sco FAIEDDD:

What should be done by one skilled in goodness, who has comprehended the state of
peace:

sakko uju ca siiji ca, ~ suvaco cassa mudu anatimani, [1]
B (Y D 3 O, ~ §IeVT Dedts Y& gHDNH,

he ought to be able, straight, and upright, easy to speak to, meek, without conceit,

santussako ca subharo ca, ~ appakicco ca sallahukavutti,
Imyedesemd D genedl D, ~ §dBDed] D BECHDIADS,

satisfied (with little), easy to support, free from duties, and light in living,

santindriyo ca nipako ca, ~ appagabbho kulesu ananugiddho, [2]
SIBDEewT D RBewd D, ~ gdowdenn] Hecs ¢,

with faculties at peace, prudent, not forward, and greedless among the families,

na ca khuddam samacare Kkifici ~ yena vififia pare upavadeyyum.

» D g)deco 3DDed Brsed ~ 6ldmIecue 68 Do dns)e.

he should not do the slightest thing whereby others who are wise might find fault
(with him).

“Sukhino va khemino hontu, ~ sabbe satta bhavantu sukhitatta! [3]
"t30)6 5] D) 6T 6NNBID, ~ L3DER) LIBD) HIBD) 3D D!
“(May all beings) be happy and secure, may all beings in their hearts be happy!

Ye keci panabhutatthi ~ tasa va thavara va anavasesa,
63 62D I FHNDTA ~ D31 DI NDS) M gHmIeede,

Whatsoever breathing beings there are, trembling, firm, or any other (beings),
digha va ye mahanta va, ~ majjhima rassakanukathula, [4]

223 D) 6 Dy D), ~ DEB VD) SedesmIFHDAE),
whether they be long or great, of middle size, short, tiny, or of compact (body),

10
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dittha va ye ca addittha, ~ ye ca diire vasanti avidure,
2O D 6d D gdEOM, ~6d D el DesIB e,

those who are seen, and those who are unseen, those who live far away, those who
are near,

bhiita va sambhavesl va ~ sabbe satta bhavantu sukhitatta!” [5]

QD) D) 30D DI ~ 36D LIBD OB 3D

those who are born, and those who still seek birth, may all beings in their hearts be
happy!”

Na paro param nikubbetha, ~ natimaififietha katthaci nam kaiici,
® 3687 8 RPDEDV, ~ MBVETE LT WHOD B WETD,

No one should cheat another, nor should he despise anyone wherever he is,

byarosana patighasaififia ~ nafiiam-afifiassa dukkham-iccheyya. [6]
D5163Te3m B3I e36TLTI ~ N LED e esceIes cWDDDedS s,

he should not long for suffering for another because of anger or resentment.

Mata yatha niyam puttam ~ ayusa ekaputtam-anurakkhe,
@11 B3O Bse GBI ~ §13e) JDGBBIHI e,

In the same way as a mother would protect her child, her only child, with her life,

evam-pi sabbabhutesu ~ manasam bhavaye aparimanam. [7]
JOO8 waDewd ~ Dmese endedd gesSDreHe.

so too towards all beings one should develop the measureless thought (of
friendliness).

Mettaii-ca sabbalokasmim ~ manasam bhavaye aparimanam,
cHDETD 3DDECIDIDe ~ DImcse €16l FsEDrehe,

Towards the entire world he should develop the measureless thought of friendliness,

uddham adho ca tiriyafi-ca, ~ asambadham averam asapattam. [8]
OEQe G D BB wacd, ~ Fe3@DIN° oD Jo FesSDe.

above, below, and across (the middle), without barriers, hate, or enmity.

Tittham caram nisinno va, ~ sayano va yavatassa vigatamiddho,
RBONe DS BBWemT D,t3cremI DI DI,

Standing, walking, sitting, lying, for as long as he is without torpor,

11
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etam satim adhittheyya, ~ brahmam-etam viharam idha-m-ahu. [9]

Jo 5B FEIeNw@s, YIVedDeIeNS° 9ADY.

he should be resolved on this mindfulness, for this, they say here, is the (true)
spiritual life.

Ditthifi-ca anupagamma, ~ silava dassanena sampanno,
293D g, B cedsenn 3OsHem],

Without going near to (wrong) views, virtuous, and endowed with (true) insight,

kamesu vineyya gedham, ~ na hi jatu gabbhaseyyam punar-eti ti. [10]
21693906 IB 6GD°, B B BIB) VD VEEIESe GMEED .

having removed (all) greed for sense pleasures, he will never come to lie in a womb
again.

ASIVADA
FIEBdNe

BLESSING

Etena saccavajjena ~ sotthi te hotu sabbada!
Jeym ©30DDEBeEBD ~ 6DV 62 60ID) BDDE,!

By this declaration of the truth may you be safe at all times!

Etena saccavajjena ~ hotu te jayamangalam!
Jemym e30DDBeE D ~ 69T 6 S3DV®Ee!
By this declaration of the truth may you have the blessing of success!

Etena saccavajjena ~ sabbarogo vinassatu!
Jeym ©30DDBeEB D ~ t3d)DedTe®IDmcdesn!
By this declaration of the truth may all disease be destroyed!

12
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RATANASUTTAM
SDHBIEID Do
THE DISCOURSE ON THE TREASURES

Yanidha bhutani samagatani, ~ Bhummani va yani va antalikkhe,
HBQ DB BSDIONB, ~ NODNIH DI I D gBHEWe),

Whatever beings have come together here, whether of the earth or in the firmament,

Sabbe va bhuta sumana bhavantu, ~ atho pi sakkacca sunantu bhasitam. [1]
e D DD OB DIHD, ~ 6T B 3D e mIz) eIEDe.

May the minds of all those beings be happy, and may they listen carefully to what is
said.

Tasma hi bhuta nisametha sabbe, ~ mettam karotha manusiya pajaya,
23D & 92 PtV w6, ~ DT BESIO DI7EBw) B8,

Therefore, all of you beings, be attentive, be friendly towards this generation of
men,

Diva ca ratto ca haranti ye balim, ~ tasma hi ne rakkhatha appamatta. [2]
¢ D eI D HSHD 6cd Do, ~ eI & 65 SWDO GSBAI™).

They who bring offerings by day and by night, therefore, being heedful, you must
protect them.

Yam kifici vittam - idha va huram va ~ saggesu va - yam ratanam panitam
o BeTIIDDe - 9Q D N Se DI ~ B3TEEL DI - 3o SHB SEADe
Whatever riches there are - here or hereafter or in the heavens - that excellent
treasure

Na no samam atthi Tathagatena ~ idam-pi Buddhe ratanam panitam:
® 657 8390 FHO DN®EDD ~ 9cOS A6l SBHBIC SADe:

Is not equal unto the Realised One this excellent treasure is in the Buddha:

Etena saccena suvatthi hotu! [3]
Jemm 306 Dm 300 63Im!
By virtue of this truth may there be safety!

Khayam viragam amatam panitam ~ yad-ajjhaga Sakyamuni samabhito,
Dc3:0SI@e gD BB ~ 3EBEV®I 3DBYD 3D Bem,

(Craving’s) end, dispassion, deathlessness, excellence that which the concentrated
Sakyan sage attained,

13
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Na tena Dhammena samatthi Kifici ~ idam-pi Dhamme ratanam panitam:
65 DDeO® B3IBI Becd ~ 9cO8 DPe® SHBYe SLaDe:

There is nothing that is equal to that state this excellent treasure is in the Dhamma:

Etena saccena suvatthi hotu! [4]
Jem® 5060D 3OO 63!
By virtue of this truth may there be safety!

Yam-Buddhasettho parivannayi sucim ~ samadhim-anantarikaf-iam-ahu,
399 EReesdew] 88D H A 390 ~ LIDNAN BB BecEc DIy,

That which the great Buddha praised as being pure the concentration said to have
immediate (result),

Samadhina tena samo na vijjati ~ idam-pi Dhamme ratanam panitam:
SN 65D 36T HILSS ~ 9cO8 DDe® SHBIe B!

No equal to that concentration is found this excellent treasure is in the Dhamma

Etena saccena suvatthi hotu! [5]
Jem® 3060D 30D 63!
By virtue of this truth may there be safety!

Ye puggala attha satam pasattha ~ cattari etani yugani honti,
6 GTOEI FOV BB° BBTFD ~ DBME IMB I 6B,
Those eight individuals praised by the good there are these four pairs (of persons),

Te dakkhineyya Sugatassa savaka, ~ etesu dinnani mahapphalani,

6D CWDG 3B L3ODEIS €10, ~ Toes THNBD DNSIEIB,

Those disciples of the Fortunate One are worthy of gifts, those things that have been
given to them have great fruit,

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [6]
0cO8 36 SHBC BB ToBD 5DEDD OB 6YI!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

Ye suppayutta manasa dalhena ~ nikkamino Gotamasasanambhi,
63 385D D®EN cCeID ~ BDDIVem] 6®IDHDeNLHOB,

Those who have firm minds that are devoted to Gotama’s teaching, being free from
sense desire,

14
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Te pattipatta amatam vigayha ~ laddha mudha nibbutim bhufijamana,

6D SBRSBD §ODODIN ~ D YOI BAYBe €)acS DIy,

Having attained they entered the deathless are enjoying emancipation, obtained for
free,

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [7]
9cO8 306 SHBC BAD: ToBD 5DEDD OB 63I!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

Yathindakhilo pathavim sito siya ~ catubbhi vatehi asampakampiyo,
BSOTeDeE] B8O Bend B ~ DPYDB DS §3D5wO8Be6sT,

Just as a locking post stuck fast in the earth does not waver on account of the four
winds,

Tathupamam sappurisam vadami, ~ yo ariyasaccani avecca passati,
23D e35:38¢30 De,®, ~ 6637 FEG3IDNB FeDDD Sedes B,

Just like this, I say, is the person who is true, the one who sees the noble truths
completely,

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [8]
9cO8 306 SHBC BBD: ToBD 5DEDD OBV 6I)!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

Ye ariyasaccani vibhavayanti, ~ gambhirapaiiiiena sudesitani,
63 8D NBINIDBHB, ~ ®OBS B se D 36 BB,

Those who clearly distinguish the noble truths, which have been well preached by
the one with great wisdom,

Kificapi te honti bhusappamatta ~ na te bhavam atthamam adiyanti,

BECDIB 633 6D )ISBIDDI ~ B 62 Do FONDo FITBHD,

No matter how great they become in heedlessness still they do not take up an eighth
existence,

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [9]
9cO8 306 SHBC BADe: TeBD 5DEIDD OB 6II!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

Saha vassa dassanasampadaya ~ tayas su dhamma jahita bhavanti:
367 Dedes eedesmesDese, s ~ D3edey DD S DIOB:

With his attainment of (liberating) insight there are three things that are given up:

15
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Sakkayaditthi vicikicchitafi-ca ~ silabbatam va pi yad-atthi kifici.
STDIGTORIOBIED5ED ~ BEDDDe D) 8 3¢ Beseo.
Embodiment view, uncertainty, and whatever (grasping at) virtue and practices
there is.

Catuhapayehi ca vippamutto, ~ cha cabhithanani abhabbo katum,
DnI6dd DIISYend, ~ S MBNMB FeIDeDT DI,

He is free from (rebirth in) the four lower worlds, and he is incapable of the six
great crimes,

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [10]
9cO8 306 SHBe BBD: TeBD 5DEIDD HFIDO 6ID!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

Kificapi so kammam karoti ~ papakam kayena vaca uda cetasa va,
BB 637 Do ST ~ 185 IGED DIDI (& GEDHE) D),

Whatever bad actions he performs by way of body, speech, or mind,

Abhabbo so tassa paticchadaya ~ abhabbata ditthapadassa vutta,
g6 6837 ®eIes BODBIEE: ~ FLIDDDI TONBELIs YT,

He is incapable of covering it up: this incapacity is said of one who has seen the
state (of peace),

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [11]
9cO8 306 SHBe BBD: ToBD 5DEDD OBV 6I!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

Vanappagumbe yatha phussitagge ~ gimhanamase pathamasmim gimhe,
D5FB®Ped M JeIBHTe ~ BDM»DIed BIDeIDe BDeI,

Just like a tall woodland tree crowned with flowers in the summer months, in the
early summer,

Tathupamam Dhammavaram adesayi, ~ Nibbanagamim paramamhitaya,
D50 DODDJFe Fodesd, ~ BDDNIDH®IDe SSDeBmcs,

Just like this he preached the Dhamma which is best, which goes to Nibbana, the
highest benefit,

Idam-pi Buddhe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [12]
9cO8 Qe SHB Sane: JeBD 306D IOBV 6T

This excellent treasure is in the Buddha: by virtue of this truth may there be safety!
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Varo varannu varado varaharo, ~ anuttaro Dhammavaram adesayi,
Ded] Dl wese Ddee] DSrmedT, ~ §mPmed] ADDII. goesd,

The best one, knowing the best, giving the best, brought the best, the unsurpassed
one preached the Dhamma which is best,

Idam-pi Buddhe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [13]
9cO8 Qe SBB SEame: JeD 396D OBV 6T

This excellent treasure is in the Buddha: by virtue of this truth may there be safety!

Khinam puranam navam natthi sambhavam, ~ virattacitta ayatike bhavasmim,
Do 3810 HDo HBV 3DeDe, ~DSBDHODD FIBHEW ©DeIDe,

The old is destroyed, and nothing new is produced, their minds are unexcited by
future rebirth,

Te khinabija avirulhicchanda, ~ nibbanti dhira yathayam-padipo,
6 DEIS) FOSERDBBE, ~ BB DS 33D 657,

They have destroyed the seeds, and have no desire for growth, the wise are still, just
as this lamp (is still),

Idam-pi Sanghe ratanam panitam: etena saccena suvatthi hotu! [14]
9cO8 306 SHBC BBD: ToBD 5DEDD OBV 6I)!

This excellent treasure is in the Sangha: by virtue of this truth may there be safety!

(SPOKEN BY SAKKA, LORD OF THE GODS:)

(3% 6¢d SLOBS Bwsm Q)

Yanidha bhutani samagatani, ~ bhummani va yani va antalikkhe,
B DB BDIOMB, ~ HNODIH DI N D gHDEWe,
Whatever beings have come together here, whether of the earth or in the firmament,

Tathagatam devamanussapujitam, ~ Buddham namassama - suvatthi hotu! [15]
DHNODe 6dDDREIHRS D0 ~ DR »HDeIeHND - 3OBAO 6!

Gods and men revere the Realised One, we honour the Buddha - may there be
safety!

Yanidha bhutani samagatani, ~ bhummani va yani va antalikkhe,
OB DB BB, ~ HODIH D) B D gHHEWe),

Whatever beings have come together here, whether of the earth or in the firmament,

Tathagatam devamanussapijitam, ~ Dhammam namassama - suvatthi hotu! [16]
DHNOD 68D nIesmnSme ~ DDDe »HDeIeN?® -FIBO 6!

Gods and men revere the Realised One, we honour the Dhamma - may there be safety!
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Yanidha bhiatani samagatani, ~ bhummani va yani va antalikkhe,
B DB IR, ~ NODIB DI N D gHDEWe,

Whatever beings have come together here, whether of the earth or in the firmament,

Tathagatam devamanussapijitam, ~ Sangham namassama - suvatthi hotu! [17]
DHNODe 6DV RIS Do ~ 3RV HDeIND - IOVO 6NID!

Gods and men revere the Realised One, we honour the Sangha - may there be
safety!

ASTVADA
B¢

BLESSING

Etena saccavajjena ~ sotthi te hotu sabbada!
JeIm ©30DDEBeLBD ~ 6D 623 6T DS,

By this declaration of the truth may you be safe at all times!

Etena saccavajjena ~ hotu te jayamangalam!
Jem® 3DDBeED ~ 631D 6 SV Eo!

By this declaration of the truth may you have the blessing of success!

Etena saccavajjena ~ sabbarogo vinassatu!
Jemm e30DDBeB® ~ 3DedIie®IDmeIcin!
By this declaration of the truth may all disease be destroyed!

ATTHAVISATIPARITTAM
FONIe3RDSE e

PROTECTION THROUGH THE TWENTY-FOUR (BUDDHAS)

Tanhankaro mahaviro, ~ Medhankaro mahayaso,
2 F VDT 619657, ~ 6dQVDEST Denwesd,

Tanhankara, the great hero, Medhankara, of great repute,

Saranankaro lokahito, ~ Dipankaro jutindharo, [1]
i3S @R)ed] ecindend, ~ Eu8t)wed] ERBIeIT,

Saranankara, who benefits the world, Dipankara, the bright one,

Kondaiifo janapamokkho, ~ Mangalo purisasabho,
6F BT SmHSIeNBed], ~ e e giencseend,

Kondanfa, head of the people, Mangala, a bull of a man,
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Sumano sumano dhiro, ~ Revato rativaddhano, [2]
@] c3@em] Jed], e8Demi SHOEVeY,
The wise one Sumana, whose mind is well, Revata, who increases delight,

Sobhito gunasampanno, ~ Anomadassli januttamo,
eesIBem] Qmwdsniend, ~ gemniDedd Snvned],

Sobhita, endowed with good qualities, Anomadassi, supreme man,

Padumo lokapajjoto, ~ Narado varasarathi, [3]
se6d] eeinsdesieond, ~ mdee] DA,
Paduma, the lamp of the world, Narada, the best of guides,

Padumuttaro sattasaro, ~ Sumedho aggapuggalo,
©eQBBedT eI, ~ @6l gFOGTDeET,
Padumuttara, an excellent being, Sumedha, the greatest person,

Sujato sabbalokaggo, ~ Piyadassi narasabho, [4]
gSren] e cInTemd, ~ 8wetdd mdiseend,

Sujata, greatest in all the world, Piyadassi, a bull of a man,

Atthadasst karuniko, ~ Dhammadassi tamonudo,
OIS S men], ~ VDOV eI nedinedc,

Atthadassi, the compassionate one, Dhammadassi, darkness-dispeller,

Siddhattho asamo loke, ~ Tisso varadasamvaro, [5]
BT gese] 6RIew, ~ Hedets] DI ¢t d],

Siddhattha, unequalled in the world, Tissa, who was most restrained,

Phusso varadasambuddho, ~ Vipassi ca anupamo,
Jedocs] DS eIV e, ~Desedd D gnsed],

Phussa, excellent Sambuddha, Vipassi, who has no likeness,

Sikhi sabbahito Sattha, ~ Vessabhu sukhadayako, [6]
80 ©3DBemI BT, ~ 6DeIeIe) 830 E,BeWT,

Sikhi, the Teacher who is a benefit to all, Vessabhti, who gives happiness,

Kakusandho satthavaho, ~ Konagamano ranafjaho,
DRBDEAT BHODIGHNT, ~ 6WDINDDEHT S TES6NT,

Kakusandha, the leader of the pack, Konagamana, who gave up what is harmful,

19



Sotthi Parittam - 653 80

Kassapo sirisampanno, ~ Gotamo Sakyapungavo. [7]
wideses] 88wdusiend, ~ c@Ined] 838D .
Kassapa, the glorious one, and Gotama, the Sakyan bull.

Tesam saccena silena, ~ khantimettabalena ca,

63 5DEDD BEED, ~ DNDOBDHDED D,

Through their truth and virtue, and the strength of their patience and
friendliness,

te pi tvam anurakkhantu ~ arogyena sukhena ca! ti
o 8 DD gHSWABD ~ Fredivesm geam D! B
may these (Buddhas) always protect you with good health and happiness!

ABHAYAPARITTAM
[> PR
FeIBBT IO
THE FEARLESS SAFEGUARD

Yan-dunnimittam avamangalafi-ca, ~ yo camanapo sakunassa saddo,
SHEBRBOD e FODVDELED, ~ 63T MNOmeT esrmmedes esdeeT,

Whatever bad sign, inauspicious event, or whatever ominous bird shriek there is,

papaggaho dussupinam akantam ~ Buddhanubhavena vinasamentu!
SIBBDeNT ceIyBme gD ~ AENB NI DI R!

also evil planets, and unpleasant dreams, may they perish through the power of the
Buddha!

Yan-dunnimittam avamangalafi-ca, ~ yo camanapo sakunassa saddo,
SHEBROBD e FODVDELED, ~ 63T MNDmNeT esmmedes esdeeT,

Whatever bad sign, inauspicious event, or whatever ominous bird shriek there is,

papaggaho dussupinam akantam ~ Dhammanubhavena vinasamentu!
SIBBDeNT £tIyBme gD ~ QDB HIDILEED 5!

also evil planets, and unpleasant dreams, may they perish through the power of the
Dhammal!

Yan-dunnimittam avamangalafi-ca, ~ yo camanapo sakunassa saddo,
SHEBTROBD D FODVDEHED, ~ 6637 MNDmeT esmmedes esdeeT,

Whatever bad sign, inauspicious event, or whatever ominous bird shriek there is,

20



Sotthi Parittam - 653 80

papaggaho dussupinam akantam ~ Sanghanubhavena vinasamentu!
SIBBDeNT £eIyBme FDIDe ~ E3VBINENGIDHIDIICD D!

also evil planets, and unpleasant dreams, may they perish through the power of the
Sangha!

Dukkhappatta ca niddukkha, ~ bhayappatta ca nibbhaya,
eI D BTN, ~ D3I D B,

° May those who suffer be without suffering, may those who fear be without fear,

sokappatta ca nissoka ~ hontu sabbe pi panino!
6T SS T D HeIeesI) ~ 6eNTD) 5D 8 Srgaen]!
may those who grieve be without grief, may all living creatures be so!

Danam dadantu saddhaya, ~ silam rakkhantu sabbada,
& B0 ECBID) 3ENIE, ~ B SWDBD) B3DDE,,

You should give gifts with confidence, protect your virtue at all times,

bhavanabhirata hontu, ~ gacchantu devatagata.
DB DI 6D, ~ PSS DD 6EDHIOD.
find delight in meditation, and (after death) go to the gods.

Sabbe Buddha balappatta, ~ Paccekanafn-ca yam balam

e ) DEISTD, ~ SDEDWINLED o DEo
All the Buddhas’ strength, and whatever strength the Independent Buddhas

Arahantanaii-ca tejena ~ rakkham bandhama sabbaso!
FSHTMDEED 636&E 3 ~ SN DB 3D 6!

and Worthy Ones have, by that power we bind this protection in every way!

Nakkhattayakkhabhuitanam, ~ papaggahanivarana,
WA DESWADLNB)°, ~ BIBFTDNBIIC €9),
® Warding off all unlucky stars, yakkhas, bhitas, and evil planets,

parittassanubhavena ~ hantu tesam upaddave!

5836 D ~ BB eese (BECED!
by the power of this safeguard may all their adversities end!
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Devo vassatu kalena, ~ sabbasampatti hetu ca,

6ded] Dedesn) WIGED, ~ B3DDBISID 63D D,

May the sky-god rain down in due season, ~ and (may there be) the right
conditions for all good fortune,

phito bhavatu loko ca, ~ raja bhavatu dhammiko!
Semd 9Dm) 6@Ie®] D, ~ 15 D) VOden]!

may the world be prosperous, ~ may the king always be righteous!

Akasattha ca bhummattha ~ deva naga mahiddhika,
FIDIBSON D OO ~ 68D I®) OB,

May those powerful gods and nagas stationed in the sky or on the earth,

puiifiam tam anumoditva ~ ciram rakkhantu sasanam!
5T Do FREDICH ~ DS SWD BV 3IE3Bo!

having rejoiced in this merit protect the teaching for a long time!

Akasattha ca bhummattha ~ deva naga mahiddhika,
FIDISON D DD ~ 68D N DB,

May those powerful gods and nagas stationed in the sky or on the earth,

puiifiam tam anumoditva ~ ciram rakkhantu desanam!
QETLTe Do FREDITHI) ~ Do SWDBD) 6desmo!

having rejoiced in this merit protect the preaching for a long time!

Akasattha ca bhummattha ~ deva naga mahiddhika,
FIDIBSON D DD ~ 68D N DB,

May those powerful gods and nagas stationed in the sky or on the earth,
puiifiam tam anumoditva ~ ciram rakkhantu mam paran!-ti

GeL e Do FReDICT ~ I SVABY D0 5S»!B

having rejoiced in this merit protect me and others for a long time!
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